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Abstract

Under conditions of globalization fields of pragmatic realization of loanwords are quickly
expanding worldwide as a result of influence of English speaking countries. Result of this
influence is also revealed in Georgian language. This master’s thesis serves, on the one hand, to
explore the foreign lexical items adopted in Georgian language in terms of their general
classification and on the other hand, to examine public attitudes towards the words adopted
from other countries.

The basic part of the research is based on the principles of the sociolinguistic analysis
with the use of quantitative research methodology. It includes examination of public attitudes
towards the foreign lexical items, in particular barbarism, adhering to the questionnaire
principles.

The research has revealed the public attitudes towards the adoption of the foreign
vocabulary in the modern Georgian language. It has also revealed the opinion about the factors
causing integration of foreign vocabulary. The research has also demonstrated that in the
opinion of society Georgian language is the most affected by English language and in many cases
such lexical items are used the equivalent of which can be found in Georgian language.

Key words: globalization, loanwords, vocabulary, barbarism, integration, adaptation,

lexical storage.





